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Vazeny zakaznik,

gratulujeme Vam k zakupeniu produktu.
Prosim, dokladne si precitajte manual a dbajte na nasledovné pokyny, aby sa zabranilo
Skodam na zariadeni. Za skody sp6sobené nedodrzanim instrukcii a pokynov nerucime.
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Montaz 4

Obsluha zariadenia 8
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Pokyny k likvidacii 12
Vyhlasenie o zhode 12
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BEZPECNOSTNE POKYNY

. Tato prirucka je uréend pre vasu bezpecnost. Starostlivo si ju preditajte a uchovajte
do budtcna tak, aby ste do nej mohli kedykolvek nahliadnut.

Deti v domacnosti

e Malé deti by mali byt drzané v dostatoénej vzdialenosti od jednotky. Musia byt pod
dohladom, aby sa nemohli dotkn(t hordcich &asti.

e Tento pristroj nie je ureny pre pouzitie osobami (vratane deti od osem rokov) s
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
sklsenosti a / alebo vedomosti, pokial’ nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo pokial neboli oboznadmeni, ako pristroj spravne pouzivat.

e Deti mladsie ako 8 rokov nesmud mat pristup k zariadeniu ani k jeho napajaciemu
kabelu.

Vseobecne

e Pristroj je urceny iba pre domace pouzitie.

e VVolne-pristupné &asti sa mdzu polas prevadzky zahriat.

e Pod digestorom neflambujte.

e zastr¢ku a napajaci kabel pravidelne kontrolujte. Ak je napdjaci kdbel poskodeny,
musi byt vymeneny vyrobcom alebo servisnym strediskom.

¢ Nedovolte, aby sa napdjaci kabel dostal do kontaktu s hortcimi ¢astami spotrebica.
e Uistite sa, ze napajaci kabel nie je uviaznuty pod pristrojom, aby nedoslo k jeho
poskodeniu.

e Pristroj neinstalujte do vonkajsieho prostredia, do vlihkého prostredia alebo do
priestoru, v ktorom by mohla na pristroj tiect voda, napriklad pod alebo vedla drezu. V
pripade poskodenia vodou nechajte pristroj najskér Uplne uschnut.

CISTENIE A UDRZBA

e v blizkosti zariadenia nepouzivajte horlavé spreje.

e Obalovy material dokladne zlikvidujte.

o Pri Cisteni a udrzbe manipulujte s pristrojom opatrne. Pred Cistenim a Udrzbou si
najskor precitajte kapitolu "Cistenie a Udrzba".

e Pri Cisteni nepouzivajte ziadny Cisti¢ na paru.

MONTAZ

e Indtaldciu musi vykonat kvalifikovany elektrikar alebo inak kvalifikovana osoboa.
Insdtaldcia musi byt vykonand podla navodu na obsluhu.

e Pristroj nemdze byt ovlddany pomocou externého ¢asovaca alebo pomocou
dialkového ovladania.

¢ V pevnom zapojeni musi byt zaistend moznost preruenia okruhu.

e Informujte sa o miestnych pravidlach pre zapojenie digestorov. Nemontujte
zariadenie ku kominu ani k potrubiu s hordcim vzduchom. Uistite sa, Ze vetranie
miestnosti je v stlade s miestnymi predpismi. Uistite sa, Ze maximalny prietok dymu,
ktory musi pristroj odsat, neprekrodi 4 Pa (0,04 mbar). V pripade, Ze je zariadenie v
prevadzke sG&asne aj s inymi pristrojmi, ktoré produkuji dym, miestnost musi byt
dostatoc¢ne vetrana. Vzduch nesmie byt odsany do potrubia, ktoré sa pouziva ako
dymovod pre spotrebice fungujice na plyn alebo iné paliva. VSetky pravne predpisy
tykajlce sa odsdvania musia byt pri montdzi digestora dodrzané.
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e Pred zapojenim pristroja najskor vypnite istie a preruste privod elektriny. Uistite
sa, ze napatie elektrickej zasuvky zodpovedd hodnote napdjania uvedenej na
pristroji.

e Pristroj mo0Ze pocas elektrostatického vyboja (ako je napriklad pocas burky)
vypadn(t. Nepredstavuje to Ziadne nebezpelenstvo ani neznamend poskodenie.
Stadi zariadenie odpojit z elektrickej siete po dobu jednej minGty a op&tovne zapojit.
e V pripade, Zze je zariadenie vykazuje znamky poskodenia alebo defektov,
zariadenie nepouzivajte. V danom pripade kontaktujte zakaznicke centrum.

1. Aby digestor pracoval spradvne, musi byt namontovany vo vy$ke 150 cm nad varnou
plochou. (Vid obrazok 1)
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2. Strop musi mat nosnost aspori 120 kg a musi mat hribku aspofi 30 mm.
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obr. 2

3. Navrtajte 14 dier s priemerom 8 mm, ako je na obrazku 2. Pomocou skrutiek (ST6x40
mm) upevnite zavesny ram k stropu .

Zavesenie
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obr. 3
4. Vypoditajte dizku uholnikov a pripevnite ich pomocou nastavitelnych rohovnikov a 32
ks skrutiek typu M4x10 a M4 maticami. Rozmer prekrytia nesmie byt mensi nez 36 mm.
(Pozri obrazky 4,5)
_nastavitelné rohovniky  uholniky
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5. vSetkych 8 skrutiek z tela digestoru odskrutkujte. Smer odvadzania dymu je mozné
nastavit podla vlastnej vdle (1,2,3,4). Utiahnite skrutky a pripevnite teleskopickd trubicu
k vystupu vzduchu (vid obrazok 8).

obr. 8

6. Pomocou 8 velkych skrutiek typu M4x12 mm (pozri obrazok 9) a matic (M4) s tesnenim
pripevnite rohovniky k pristroju a nasledne ho pomocou nich pripevnite na zavesny ram
(pozri obrazky 10, 11).
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7. Pomocou nastavitelnych skrutiek nastavte vysku uholnikov (vid obrazok 12).
Vzdialenost mdZe byt nastavena od 0 do 25 mm. Po nastaveni poZzadovanej vysky
dotiahnite bezpec¢nostnu skrutku.
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OBSLUHAPRISTROJA
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Timer
_ EIN/AUS
Licht LED-Anzeige Stufe
Zap. / Vyp zapnutie a vypnutie ventilatora.
Svetlo k zapnutiu a vypnutiu svetla

K dispozicii st 3 stupne ventilatora: nizka (1) -

, y stredna (2) - vysoka (3). Po kazdom stlaceni
Uroven tlacidla sa ventilatora posunie o jednu Uroven
nahor. Na displeji sa nasledne zobrazi nastavend
aroven (1, 2 alebo 3).

Casovaé Toto tlacidlo aktivuje ¢asovac
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Pouzitie dial’kového ovladania

Dec
Svetlo k zapnutiu a vypnutiu svetla
K dispozicii su 3 stupne ventilatora: nizka (1) - stredna
,,+,v ZvysSenie (2) - vysoka (3). Po kazdom stlaceni tlacidla sa
Grovene ventiladtora posunie o jednu Uroven nahor. Na displeji sa
nasledne zobrazi nastavena uroven (1, 2 alebo 3).
' __»  |Znizenie _ | Pri stlaceni tlacidla sa ventildtor prepne o jednu Urover
urO\é_rIltlet/vypnutle nizsie. Po stlaceni na Urovni 1 sa ventilator Uplne vypne.
ventildtora

Stlaenim tladidla moZno nastavit ¢asovaé. Ak po stlaeni
tlacidla nevyslete ziadny signal po dobu 15 sekuind, rezim
nastavenia Casovaca sa automaticky prepne na nastavenie
urovne ventilatora. Vyrobné nastavenie je nastavené na 5
minut. Pomocou tlacidla "+ " zvysite ¢asu o 1 minutu,
pomocou tlacidla "-" skratite ¢as o 1 mindtu. Nastavitelna
3 doba je 1-60 minut. Pre potvrdenie vami poZzadovaného
Casovac nastavenia znovu stlacte tlacidlo ¢asovaca. Ak po dobu 10

minut tlacidlo nebude stlacené, nastavenie sa automaticky
pouzije. Ventilator je v prevadzke, kym nedosiahne
nastaveného Casu. Ak znovu stlacite tlacidlo ¢asovaca,
digestor opusti rezim prednastaveného casu.
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Vlozenie uhlikového filtra:

Aktivny uhlovy filter zachytdva pachy. BeZne je potrebné filter menit kazdych tri az $est
mesiacov, v zavislosti na intenzite pouzivania digestora. Filter nemozno prat ani
recyklovat.

VlozZenie filtra:

1. Vyberte stary filter (vid obrazok).

2. Uhlikovy filter sa nachadza na
oboch koncoch motora. Otacajte
uhlikovym filtrom v protismere
hodinovych ruciciek, az kym ho
Uplne neuvolhnite.

Obrazok 14

3. Pre upevnenie filtra postupujte rovnako, len v opa¢nom smere.
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CISTENIE A UDRZBA

Cistenie tukového filtra:

Mriezka filtra je vyrobena z nerezovej ocele. Preto na jej Cistenie nepouzivajte Ziadne
agresivne Cistiace prostriedky. Udrziavanie filtra v ¢istom stave zabezpeluje spravne
fungovanie zariadenia. Pri Cisteni postupujte podla nasledujuicich pokynov:

Metdda 1: Umiestnite mriezku do Cistej teplej vody (teplota 40 az 50 °© C). Pridajte Cistiaci
prostriedok a nechajte odmodit po dobu 2-3 mindt. Nasadte si ochranné rukavice a
mriezku vycistite makkou kefkou. Prilis netlacte, pretoZze mriezka je citlivda a moze sa
lahko poskodit.

Metdda 2: tukovy filter vioZzte do umyvacky riadu pri teplote 60 °© C.
Vymena ziarovky:

Vyberte dve skrutky z krytu lampy a drziaku.Lampu opatrne vytiahnite (pozri obrazok
15). Uistite sa, Ze ste pred vymenou lampy odpojili napajanie elektrickym prddom.

Obrazok 15

Cistenie digestora:

¢ Ak nechcete poskodit ochranny filter digestora, je vhodné digestor umyvat teplou
vodou a neagresivhym Ccistiacim prostriedkom.

e NepouZivajte abrazivne distiace prostriedky, pretoZze tym moZete poskodit ochranny
plast.

e Dbajte na to, aby sa do motora a ostatnych Casti zariadenia nedostala voda.

e Pred Cistenim zariadenie odpojte z napajanie.

¢ Uhlikovy filter by nemal byt vystaveny nadmernym teplotdm.

e Dajte pozor, aby ste pri vyberani uhlikového filtra neodtrhli napevno pripevnenu listu.
e V pripade, Ze je napajaci kabel alebo zastrcka poskodena, vymernte ich.
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Pokyny k likvidacii

Podla Eurdpskeho nariadenia odpadu 2002/96 /EU tento symbol na vyrobku
alebo na jeho obale znamena, Ze vyrobok nepatri do domaceho odpadu. Na
zadklade smernice by sa mal pristroj odovzdat na prisludnom zbernom mieste
pre recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Zabezpecenim
spravnej likvidacie vyrobku pomdzZete zabranit moznym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by inak mohol byt

I dosledok nespravnej likvidacie vyrobku. Pre detailnejSie informacie o
recyklacii tohto vyrobku sa obratte na svoj Miestny Urad alebo na odpadovu
a likvida¢nu sluzbu Vasej domacnosti.

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca: Chal-Tec GmbH, Wallstraie 16, 10179 Berlin,
Deutschland

Tento produkt je v sulade s nasledovnymi eurdpskymi
smernicami:
2014/30/EU (EMV)
2014/35/EU (LVD)
2009/125/EG (EVPG)
-prepis (EU) Nr. 66/2014
2010/30/EU

-predpis (EU) Nr. 65/2014
2011/65/EU (RoHS)
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Dear Customer,

Congratulations on purchasing this equipment. Please read this manual carefully and take care of the fol-
lowing hints on installation and use to avoid technical damages. Any failure caused by ignoring the items and
cautions mentioned in the operation and installation instructions are not covered by our warranty and any

liability.
Contents
Safety Instructions. . . . . . . . ... 14
Installation . . . . . . ... 15
Operation. . . . . . . . . .. 19
Cleaningand Maintenance . . . . . . . . . . . . ... ... ... ... 22
Declaration of Conformity . . . . . . . . .. ... ... ... 23
Declaration of Conformity . . . . . . . . . . . . ... ... ... 23
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Safety Instructions

+ These instructions are for your safety. Please read through them thoroughly prior to installation and
retain them for future reference.

Children in the household

+ Young children should be kept away. Care should be taken to avoid touching the appliance.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.

+ Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

General

+ The appliance is for domestic use only.

+ Accessible parts may become hot during use.

Do not flame under the range hood.

+ Regularly check the power plug and power cord for damage. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

+ Make sure that the power cord is not caught under or in the appliance and avoid damage to the power
cable.

+ Do not install the appliance outdoors in a damp place or in an area which may be prone to water leaks
such as under or near a sink unit. In the event of a water leak allow the machine to dry naturally.

Cleaning

+ Do not use flammable sprays in close vicinity to the appliance.

+ Please dispose of the packing material carefully.

+ We also recommend that great care be taken during use and cleaning. Read the cleaning and
maintenance sections for this appliance carefully.

+ A steam cleaner is not to be used.

Installation

« Allinstallation work must be carried out by a competent person or qualified electrician.

+ This appliance must be installed correctly by a suitably qualified person, strictly following the
manufacturer’s instructions.

+ Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.
An all-pole disconnection switch having a contact separation of at least 3 mm in all poles should be
connected in fixed wiring

+ Consult local regulations regarding fumes outlets. Do not connect the hood to a fume, ventilation or hot
air duct. Confirm that room ventilation is appropriate with the local authorities. Make sure the maximum
air extraction flow rate for the appliances in the room does not exceed 4 Pa (0.04 mbar). The room must
have adequate ventilation if an extractor hood is used simultaneously with appliances that run on gas or
other fuels. The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances
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burning gas or other fuels. Regulations regarding air extraction must be complied with.

+ Before connecting the hood: switch off the electricity supply and check that the supplied voltage and
frequency coincide with that indicated on the appliance nameplate.

+ The hood may stop working during an electrostatic discharge (e.g. lightning). This involves no risk of
damage. Switch off the electricity supply to the hood and reconnect after one minute.

+ Do not use the hood if it shows signs of damage or imperfection. Contact customer services.

Installation

1. The cooker hood should be placed at a distance of 150cm from the cooking surface for the best effect. See
Pic 1.
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2. . The ceiling must can bear at least 120KGs weight, and the thickness of the ceiling must be >30MM.
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Pic 2

3. According to the drawing of pic.2 drill 14pcs X 8mm holes in the ceiling (see pic. 3).14pcs of ST6*40mm big
flat screws will be used to fix the hanging board on the ceiling.

Aufhangung

Pic 3

4. Calculate the length of the angle iron, and connect the angle iron with adjustable corner braces with 32pcs
M4*10 big flat screws and M4 nut( the overlap length of angle iron cannot less 36MM) See pic.4&pic.5.
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5. (see pic.7) (using screwdriver to loosen the 8pcs screws from the casing ) you can choose the direction of
the outlet then tighten the screws and fix the extension pipe into the outlet .(see pic.8)

Pic 7

extensible pipe

Pic 8

6. Fix the coner braces accessory with 8pcs M4*12mm big flat screws on the hood ,(see pic.9), the 8pcs of
M4*12 screws and M4 nut with gasket will be used to fix the hood into the hanging board. (see pic.10&11).
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7. There can ajust the height of the angeliron by the adjustable screw (see pic.12). the distance can be adjusted
from O to 25mm . Tighten the safety screw after reaching the height which you need.
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The control panel
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Timer I | onof
Light on/off LED Display Speed

Nach dem Anschluss an die Stromversorgung leuchtet das Bedienfeld auf. Das Gerat geht in den Standby-
Modus und die Bedienfeld-Beleuchtung erlischt nach 30 Sekunden.

On/Off Switches the ventilation on and off.

Light Switches the light on and off.

When the hood is working with low speed, LED display
will show 1.

Press the botton, then the hood will transfer to the mid
speed for working; the LED will show 2, press the speed
button again , the hood will transfer to the high speed for
working immediately. And so on.

Ventilation speed

Timer This activates the timer.
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How to use the remote control

Dec
Light Switches the light on and off.
The motor has three speeds: Low, Medium, and High.
»+~ . Press "+ button once, the motor starts to work at LOW speed.
Speed rising

Press ,+" button again, the motor works at MEDIUM speed.
Press ,,+“ button at 3rd time, the motor works at HIGH speed.

Turn off and
speed reducing

nn

Press "-"" button, the motor is adjusted to a lower position, and the LCD
screen displays that position in the meantime; if it is decreased conti-
nuously to none position, then, it is the power off position (namely, the
motor stops working).

Timer

Press TIMER button, it turns into the timer setting function, ,,+* button
for time rising and ,,-" button for time reducing. The timer setting process
will be exited automatically if no setting in 15 seconds, ,,+* button and "'-"
button will be returned to motor speed setting function.

Press TIMER button, it turns into the timer setting function. The initial
delay timer setting is 5 minutes, press ,,+* button once, the timer setting
will be rising by 1 minute and press ,,-“ button once, it will reducing by 1
minute, the time period for timer setting could be from 1 minute to 60
minutes. After time is setting, press TIMER button again to confirm, or if it
will be confirmed automatically if no setting in 10 seconds. Then the hood
keeps working and will be power off automatically till the setting time is
finished,

Next time if you want to use the timer function again and you press TIMER
button without any change on time period. The hood will automatically
count time down from your last setting after 10 seconds. If need to
change the time period, it have to reset the time as above 4.1.

After the timer setting is confirmed, the hood turns into working. Press
TIMER button again, the hood will exit the timer working process.
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Installation of the carbon filter

Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter should be changed at
three or six months according to your cooking habit. Activated carbon filter cannot be washed or recycled. The
installation procedure of activated carbon filter is as below.

Einsetzen des Aktivkohlefilters.

1. Remove the filters as shown in the pic-
ture.

2. The carbon filters are located at either end
of the motor. Turn the charcoal filters anti-
clockwise until they are unscrewed.

3. Apply reverse procedure to install the char-
coal filter.
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Cleaning and Maintenance

The cleaning of the carbon grease filter mesh

The filter mesh is made of high-density stainless steel. Please do not use the corrosive detergent on it. Keeping
this filter clean will keep the appliance running correctly. Please strictly follow the guidelines below.

Method 1:

Put the mesh into 40-50 c clean water, pour on detergent, and soak for 2-3 mins. Wear gloves and clean with
a soft brush. Please do not apply too much pressure, as the mesh is delicate and will damage easy.

Method 2:

If instructed to do so, it can be put into a dishwasher, set the temperature at around 60 degrees.

Change the lamp

Using screwdriver to loosen the 2screws from the lamp cover and the lamp bracket and get off the lamp, See
pic.15

Notice: Please make sure that the power has been cut off before changing lamp.

Cleaning the cooker hood

« To protect the main body from corrosion over a long period of time, the cooker hood should be cleaned
with hot water plus non corrosive detergent every two months.

« Please do not use abrasive detergent for it will damage the body.

«+ Keep the motor and other spare parts free from water, as this will cause damage to the appliance.

- Before cleaning the appliance please remember to cut off power

+ The carbon filter shouldn't be exposed to heat.

« Please don't tear open the fixed bar around the carbon filter.

« If the plug or cord is damaged, please replace it with special soft cord
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Declaration of Conformit

According to the European waste regulation 2002/96/EC this symbol on the product or on
its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it
should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical and electron-
ic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about
recycling of this product, please contact your local council or your household waste disposal
service.

Declaration of Conformit
Producer: Chal-Tec GmbH, Wallstrafe 16, 10179 Berlin. Germany

This product is conform to the following European Directives:

2014/30/EU (EMC)
2014/35/EU (LVD)
2009/125/EG (ErP)
-Regulation (EU) Nr. 66/2014
2010/30/EU (Energy label)
-Regulation (EU) Nr. 65/2014
2011/65/EU (RoHS)
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